[bookmark: _Toc484543097][bookmark: _GoBack]ANEXO 1. CONVENCIONES PARA LAS TRANSCRIPCIONES ORALES


1.- Para referir las intervenciones de la profesora, utilizaremos la entrada: Profesora:
2.- Las intervenciones de los demás alumnos y alumnas llevarán su nombre[footnoteRef:1].  [1:  Disponemos de su autorización para realizar las grabaciones y utilizarlas en este trabajo.] 

3.- Utilizaremos la letra en cursiva para todas las intervenciones.
4.- Las explicaciones y comentarios que se realizan al hilo de las actividades presentadas como ejemplos, se presentarán en letra “arial” 12 ordinaria, color gris
5.- Con el fin de reflejar la entonación y de facilitar la comprensión de la grabación utilizaremos los signos de exclamación (¡!) para las admiraciones, los  de interrogación (¿?) para las preguntas y los puntos suspensivos (…) para denotar el silencio, el suspense o la imposibilidad de seguir comunicando.
6.- Para marcar las pausas  (coma (,),  punto y coma (;)  y dos puntos (:) utilizaremos una barra (/) y para el punto y seguido o el punto y aparte, utilizaremos dos barras (//).
7.- Aparecerán sílabas destacadas en negrita para señalar la sílaba tónica.
8.- Utilizaremos la mayúscula solamente para los nombres propios.
9.- Utilizaremos puntos suspensivos entre paréntesis (…) para indicar que existe grabación previa o posterior que no se explicita en ese momento.
10.- Todas las grabaciones se adjuntan en formato digital en un dispositivo usb que se encuentra al final del trabajo.
11.- Utilizaremos palabras en mayúsculas entre comillas (“MAYÚSCULAS”) para designar alguna realidad concreta.
12.- Utilizaremos palabras en color verde (palabra) para destacar algún error que aparece en las intervenciones de los alumnos.
13.- Para marcar el énfasis, se aumentará el tamaño de la fuente y se repetirán sucesivamente los signos de exclamación.




ANEXO 2 
GRABACIONES DE AUDIO UTILIZADAS EN EL TRABAJO Y RECOGIDAS CON ESTA DENOMINACIÓN EN EL DISPOSITIVO  DIGITAL  ADJUNTO Y EN LA SIGUIENTE DIRECCIÓN URL:

https://drive.google.com/drive/folders/0B-YP9NI-QZBwYlFDSzV5UWU0dUk?usp=sharing

TRANSCRIPCIÓN 1: Grabación audio 24 LA ASAMBLEA 2
TRANSCRIPCIÓN 3: Grabación  audio 23 LA ASAMBLEA 1
TRANSCRIPCIÓN 2, 5 Y 6: Grabación audio 14 LA ASAMBLEA INFORMATIVA
TRANSCRIPCIÓN 4 Y 7: Grabación audio 15 LA ASAMBLEA
TRANSCRIPCIÓN 8: Grabación audio 9 CÓMO NOS GUSTARÍA EL FUTURO
TRASNCRIPCIÓN 9: Grabación audio 20 TELÉFONO SIN HILO
TRANSCRIPCIÓN 11 Y 15: Grabación audio 8 MATERIAL ESCOLAR
TRANSCRIPCIÓN 12: Grabación audio 26 ACOGIDA ALUMNA NUEVA
TRANSCRIPCIÓN 13: Grabación audio 7 MOHAMED SE PRESENTA
TRANSCRIPCIÓN 14: Grabación audio 13 EL DESAYUNO JUNRONG
TRANSCRIPCIÓN 16: Grabación audio 6 QUÉ HORA ES 
TRANSCRIPCIÓN 17a), 17b): Grabación audio 22 QUÉ TE GUSTA. INICIACIÓN
GRABACIÓN 27: Nuestros países
GRABACIÓN 28: Quién ha ido al médico








ANEXO 3

 GRABACIONES DE DOCUMENTOS VÍDEO DE LAS ACTIVIDADES PRESENTADAS EN EL TRABAJO Y RECOPILADAS CON ESTA DENOMINACIÓN  EN EL DISPOSITIVO DIGITAL ADJUNTO Y EN LA SIGUIENTE DIRECCIÓN URL:

https://drive.google.com/drive/folders/0B-YP9NI-QZBwYlFDSzV5UWU0dUk?usp=sharing



· ACTIVIDAD: “A mí me gusta”
· ACTIVIDAD: “Voy al médico”
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ACTIVIDADES DE AULA PRESENTADAS EN EL TRABAJO Y RECOPILADAS CON ESTA DENOMINACIÓN EN EL DISPOSITIVO DIGITAL ADJUNTO Y EN LA SIGUIENTE DIRECCIÓN URL:

https://drive.google.com/drive/folders/0B-YP9NI-QZBwYlFDSzV5UWU0dUk?usp=sharing



	-Actividad: El agua
	-Actividad: Tarjetas postales
	-Actividad: La salud















ANEXO 5

FOTOGRAFÍAS

Se pueden consultar en la siguiente dirección URL: 
https://drive.google.com/drive/folders/0B-YP9NI-QZBwYlFDSzV5UWU0dUk?usp=sharing
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Se puede consultar en la siguiente dirección URL: 
https://drive.google.com/drive/folders/0B-YP9NI-QZBwYlFDSzV5UWU0dUk?usp=sharing
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EL RETO DE EMPRENDER Y COOPERAR EN UNA LENGUA NUEVA
Enfoque comunicativo, Enseñanza por tareas 
Creamos una cooperativa en el Aula de inmersión lingüística
Objetivos: aprendizaje de Español como 2ª Lengua  e integra-
ción de un alumnado multicultural en nuestra sociedad. 
Escolarizados en centros públicos de Educación Secundaria, 
nivel A0 de español


Marco Común Europeo de Re-
ferencia  (MCER)
Plan Curricular del Instituto 
Cervantes
Aprendizaje cooperativo
La lengua como instrumento 
de acción
El  plurilingüismo como  ele-
mento enriquecedor e instru-
mento para el  aprendizaje
Tarea final: la creación de una 
cooperativa


Competencia comunicativa 
eficaz y exitosa
Mayor participación en la so-
ciedad de acogida
Desarrollo de capacidades 
para resolver retos y proble-
mas  en esa lengua nueva
Satisfacción por el trabajo 
bien hecho


INTRODUCCIÓN RESULTADOS


CONCLUSIONES


MATERIALES Y
MÉTODOS


Mª DOLORES PEVIDA LLAMAZARES / AULA DE INMERSIÓN LINGÜÍSTICA – IES PANDO - OVIEDO


BIBLIOGRAFÍA


 
Trabajamos 


en el  
Aula de Inmersión  


del IES Pando,  
en Oviedo  


 


 
15 chic@s de: 


 Rumanía, Marruecos,  
China, Brasil, 
Paquistán,  


Ucrania, Moldavia,  
Sahara… 


y 
1 profesora 
española 


 
 


La cooperativa da respuesta a 
nuestros dos objetivos básicos: 


 
Aprendizaje 
de ELE2. 
 
 


Integración de 
l@s alumn@s en 
su nuevo 
entorno. 


 


Dándole un valor 
funcional  y 
práctico al 
aprendizaje: 
cooperación y 
enseñanza por 
tareas 


Alcanzando 
objetivos que 
trascienden el 
ámbito 
académico. 


. 


. 


Hacer cosas con  la lengua en con-
textos reales de comunicación 
Implicación del alumnado en el 
proceso de aprendizaje
Negociación, colaboración, re-
flexión y toma de decisiones
Fomento de la competencia em-
prendedora
Dimensión europea y consciencia 
intercultural
Es un proyecto generador de crea-
tividad
Proyecto integral galardonado con 
el 2º Premio  Sello Europeo 2013
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